
BIENVENUEBIENVENUE

Mobil-home 32m² Mobil-home Premium 31m²Mobil-home Premium 35m²

Emplacement avec ou 
sans électricité

Emplacement
sanitaire privatif

La proximité des bords de Loire.
Lieu idéal pour les activités en pleine

nature.
Idéalement situé sur le parcours de la

Loire à vélo.

ON AIME
La qualité de l’accueil, la propreté

et le confort de nos vacanciers sont
les priorités de notre camping.

NOS ENGAGEMENTS

Chalet premium 43m²Roulotte Confort 28m Bungalow toilé 40m² La cabane du 
randonneur

Idéalement implanté au cœur de l'Anjou, à deux pas des bords de
Loire, nous serons ravis de vous recevoir et de vous faire explorer
notre région, en vous dévoilant tout ce qu'elle a à offrir. Venez
découvrir son patrimoine exceptionnel et ses paysages
magnifiques.
Ideally located in the heart of Anjou, just steps away from the Loire River,
we are delighted to welcome you and introduce you to our region,
revealing everything it has to offer. Come and explore its rich heritage and
stunning landscapes.

Montjean-sur-Loire

Marie-Claire et Loic Mérieult
02 41 39 02 68 - 06 26 32 60 28

Un camping familial, nature et reposant
A family, natural and relaxing campsite

Ici, vous serez charmés par le calme et la sérénité de notre camping. Tout est pensé pour que vous passiez des
vacances inoubliables : activités en plein air, balades à vélo le long de la Loire, détente au bord des piscines…
En résumé, vous ne risquez pas de vous ennuyer. Profitez d’un séjour reposant et convivial, en savourant le
calme, l’espace et le confort de notre camping 4 étoiles. Un camping familial, en harmonie avec la nature et
propice à la détente.

Here, you’ll be charmed by the peace and tranquility of our campsite. Everything is designed to ensure you have an
unforgettable vacation: outdoor activities, bike rides along the Loire River, relaxation by the pool… In short, you
won’t be bored. Enjoy a relaxing and friendly stay, embracing the calm, space, and comfort of our 4-star campsite.
A family-friendly campsite, in harmony with nature and perfect for unwinding.

WE LOVE
• The proximity of th bank oh The Loire
• An ideal place for outdoor activities
• Ideally situated on the route of the

Loire by bike

OUR COMMITMENTS
The quality of the welcome, the cleanliness and
the comfort of our guests are the priorities of

our family campsite.

ESPACES AQUATIQUES (aquatic spaces)ESPACES AQUATIQUES (aquatic spaces)

Piscine découverte

Discovery poolPiscine couverte avec jacuzzi

Indoor pool with jacuzzi

Venez passer du bon temps dans
nos piscines et notre jacuzzi!

Venez passer du bon temps dans
nos piscines et notre jacuzzi!

ACTIVITES ET LOISIRS (activities and lesiures)
ANIMATIONS D’AVRIL A SEPTEMBRE

Le camping Paradis la promenade, vous réserve un accueil
chaleureux pour vos vacances, avec des animations pour tous d’avril à
septembre !

Le mini-club accueille vos enfants, et leur propose de nombreuses
activités fun et ludiques. The miniclub welcomes your children and offers
them many fun and playful activities.

Pour les adultes, des activités sportives sont proposées (sport collectif,
pétanque, gym...) For adults, sports activities are offered (team sports,
petanque, gym...)

Des activités pour toute la famille sont également mises en place (soirées
jeux, soirées dansantes, spectacles...) activities for the whole families are
also organised (games night, danse night, shows...)

En juillet et août, le Paradis des Stars vous plonge dans
l'univers de la télévision ! Venez applaudir des artistes
célèbres, des personnalités de la téléréalité, ainsi que des
stars des années 80, qui se produiront chaque semaine pour
vous offrir un spectacle inoubliable.
In July and August, the Paradis des Stars brings the world of
TV to your vacation! Come and applaud famous artists, reality
TV personalities, and 80s stars, who will perform every week,
delivering unforgettable shows.

Fiesta Boom Boom
 pour tout le monde

LES LOCATIFS - RENTALSLES LOCATIFS - RENTALS
35 locatifs

Le camping vous offre une gamme de mobil-homes de différentes catégories et tailles, allant jusqu'à des
modèles pouvant accueillir jusqu'à 8 personnes. Vous pourrez choisir parmi 31 hébergements variés, adaptés à
vos besoins.
The campsite offers a range of mobile homes in different categories and sizes, with options that can accommodate
up to 8 people. You can choose from 31 different rental options to suit your needs.

LES INSOLITES - THE UNUSUAL
Vivez une expérience unique et atypique en séjournant dans l’un de nos hébergements insolites, tels qu’une
roulotte, un bungalow toilé, un chalet premium, ou encore une de nos cabanes du randonneur.

Experience something unique and unusual by staying in one of our quirky accommodations, such as a caravan, a
canvas bungalow, a premium chalet, or one of our hiker’s cabins.

EMPLACEMENT NU -/LOCATIONS

Optez pour un emplacement nu où vous
pourrez installer votre camping-car,
votre caravane ou votre tente. Profitez
ainsi de la tranquillité de la nature, sur
un emplacement spacieux et ombragé.

Choose a bare pitch to set up your
motorhome, caravan, or tent. Enjoy the
tranquility of nature on your spacious,
shaded spot.

Profitez du forfait privilège qui vous donne l’accès à cet espace incluant sanitaires privatifs et coin cuisine.
Take advantage of the privilege package which gives you access to this space including private sanitary facilities
and kitchenette.

87 emplacements



Bienvenue - Welcome
au Camping Paradis La Promenade

Bienvenue - Welcome
au Camping Paradis La Promenade

142 emplacements 3.5 ha de superficie

Ouvert du 05 avril au 21 septembre 2025 
Open from 05/04/25 to 21/09/25

https://campinglapromenade.com/

LE VAL DE LOIRE

Notre région

Sur la rive gauche de la Loire, Montjean-sur-Loire, ancien port
fluvial, évoque la nostalgie des temps passés sur le fleuve.
Nichée au cœur du Pays des Mauges, cette ville constitue le
point de départ idéal pour de nombreuses randonnées,
permettant de découvrir les châteaux, les domaines viticoles
et les rives du plus grand fleuve de France. Située de manière
stratégique sur l'axe Angers-Nantes, elle se trouve à
proximité des charmants villages de La Pommeraye,
Chalonnes-sur-Loire et Saint-Florent-le-Vieil. Montjean-sur-
Loire est une étape incontournable sur le parcours de « La
Loire à vélo ».

Our region

On the left bank of the Loire, Montjean-sur-Loire, a former
Loire port, embodies the nostalgia of river life. Located in the
heart of the Pays des Mauges, it serves as the starting point for
numerous hikes to explore castles, vineyards, and the banks of
the largest river in France. Ideally positioned on the Angers-
Nantes axis, it is close to the villages of La Pommeraye,
Chalonnes-sur-Loire, and Saint-Florent-le-Vieil. Montjean-sur-
Loire is an unmissable stop on the "Loire à Vélo" cycling route.

les incontournables de la région

L’île de Béhuard
Voici une île exceptionnelle située dans le
périmètre du Val de Loire, classé au patrimoine
mondial de l’UNESCO. Petite cité de caractère,
laissez-vous surprendre !

The Island Of Béhuard
Here is the extraordinary island located in the
geographic perimeter of the Val de Loire, listed at
the UNESCO World Heritage. You’ll be surprised
by this little characteristic city.

Le château de Serrant
Une collection unique en France de meubles et
d’objets d’art somptueux. Sa bibliothèque, ses
cuisines, sa chapelle mais aussi son cabinet d’ébène
vous émerveilleront.

The Castle of Serrant
A unique collection of sumptuous furniture and
objets d’art in France. Its library, kitchens, chapel
and ebony cabinet will amaze you.

Le puy du fou
Le grand parc du Puy du Fou vous propose une
grande aventure avec ses nombreux spectacles.
En effet, lancez vous dans un voyage dans le temps
qui vous fera revivre des moments historiques.

The puy du fou
This park offers you a great adventure with its nu-
merous shows. Indeed, embark on a journey back
in time that will make you relive historical
moments.

Le Bioparc de Doué la Fontaine
Dans un cadre troglodytique unique au monde, le
bioparc de Doué la Fontaine accueille plus de 1000
animaux appartenant à 123 espèces différentes.
Okapis, loups à crinière, panthère des neiges, ibis
rouge...vous attendent !

Bioparc of Doué la Fontaine
In a troglodytic setting that is unique in the world,
the Doué la Fontaine biopark is home to more
than 1000 animals belonging to 123 different
species.Okapis, maned wolves, snow leopards, red
ibis...are waiting for you!

The region’s must-seesThe region’s must-sees

LES SERVICESLES SERVICES

Bar / Snack

Infos tourisme 

Location

A la réception, vous pourrez bénéficier de divers services, tels que des
informations touristiques, des plans, l'achat de jetons pour la laverie, la
précommande de pains et viennoiseries, ainsi qu'une boutique proposant des
produits dérivés Camping Paradis.

At the reception, you will find various services, including tourist information, maps,
the purchase of tokens for the laundry machines, pre-ordering of bread and
pastries, as well as a shop selling Camping Paradis merchandise.

• Location de draps (sheet hire)
• Location de kits bébé (baby kit hire)
• Location de vélos (bike hire)
• Location linge de toilette (bathroom linen)

Autres services 

Venez vous relaxer et vous revitaliser sur notre terrasse
ensoleillée. A la carte, vous pourrez choisir parmi des tapas,
burgers, pizzas, salades, ainsi qu’une sélection de desserts
gourmands, incluant coupes glacées, crêpes et gaufres !*

*disponibilité des produits susceptibles de changer au cours de la saison

INFORMATIONS 
PRATIQUES

Practical 
information

Pour nous trouver - To found us :
41, la promenade

Montjean sur Loire
49570 MAUGES SUR LOIRE

L’accès -/ Access :
Venant d’Angers, prendre la D751, la suivre jusqu’à

Montjean sur Loire puis longer la Loire direction Ingrandes. Le camping est situé à la
sortie du village.

Coming from Angers, take the D751, follow it to Montjean sur Loire then follow the
Loire towards Ingrandes. The campsite is located at the exit of the village

Coordonné GPS lat. 47.391261 - long.-0.870093
Access: from Angers, take the D751, follow it to
Montjean sur Loire then along the Loire towards
Ingrandes. The camping is located at the village
exit. GPS coordinates: lat. 47.391261 - long.
-0.870093

Horaires d’ouverture
de la réception

Reception opening hours

Basse saison / Low season
9h00-12h00
14h30-18h30

Dimanche : 9h-12h00
15h00-18h30

Haute saison / High season
8h30-19h00

Médiateur de la consommation :
CM2C
14 Rue Saint Jean - 75017 Paris
https://cm2c.net/
cm2c@cm2c.ne

Moyens de paiements - payments methods

Camping accessible aux
personnes à mobilité réduite.

Contactez-nous
contact us

+33 (0)2 41 39 02 68
+33 (0)6 26 32 60 28

Contact@campinglapromenade.com

Réservez vite
Book now

www.campinglapromenade.com Venez nous suivre sur les réseaux
sociaux

Follow us in facebook and
instagram

Page officielle :
Camping paradis La Promenade

Camping Paradis

La Promenade
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WIFI ANIMAUX 
ADMIS

SALLE DE 
JEUX

ESPACE 
FITNESS

BARBECUE 
COLLECTIF

BORNE DE 
RECHARGE

LAVERIE


